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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

June - Junio 22, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
David Gonzalez                                    (760) 328-2398  
                
 Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234          

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Jennifer Juarez                           (760) 835-9442 
Veronica Olivo                                      (760) 844-5955        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398          

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia—Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura  D. Torres Amparano—Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. En el salón pa-
rroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad Alverdin (760) 409-
3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón de la iglesia. 
Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la iglesia. Coordina-
dor Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have changed our 
present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is  undoubtedly of great value for 
correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.  Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia         
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que 
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

June 16 de junio, 2025 
Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$10,617.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$17,632.10 
Donors:  (Donantes) 29 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 44.75% 

 
Thank you/Gracias 



WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
Sign Before the Gospel 
 
Question:  
I have been going to Mass for years and have always wondered: why do we make the three 
signs of the cross before the Gospel? 
 
Answer:  
Certainly, many people go to Mass or other devotions, doing and saying things out of habit or 
reverence and not really understanding the reasons behind some of these things. But every-
thing we do has a meaning or purpose that helps us to worship better, proclaim our beliefs, or 
focus the attention of the people on something that has a greater importance or significance. A 
review of the meaning of various gestures and practices can help us have a deeper appreciation 
for what we do. 
 
There is a little prayer that goes with the three crosses before the Gospel: “May the words of 
the Holy Gospel be on my mind, on my lips and in my heart.” In standing to hear the Gospel, 
we acknowledge that Jesus is present, and the words of the Gospel are addressed to us. All of 
the gestures and special postures we adopt before the Gospel are intended to help us prepare 
for hearing the Word as well as act on it. The incense, the Alleluia, the deacon or priest, and 
the special dialogue and announcement that introduces the Gospel help us focus our attention 
on the Good News we are about to hear. The three signs of the cross show our desire and good 
intention to hear and live the Gospel. 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
Persignarse antes de la proclamación del Evangelio 
 
Pregunta: 
He participado en Misa por años y siempre me he preguntado: ¿Por qué hacemos tres señales 
de la cruz antes de la proclamación del Evangelio? 
 
Respuesta: 
Muchas personas ciertamente van a Misa o tienen otras devociones, haciendo y diciendo cosas 
por la costumbre o reverencia, pero sin comprender verdaderamente los motivos por los cuales 
hacemos algunas de estas cosas. Sin embargo, todo tiene un significado o propósito que nos 
ayuda a dar mejor culto a Dios, proclamar nuestras creencias o centrar la atención de las perso-
nas en algo que tiene una mayor importancia o significado. Un repaso del significado de varios 
gestos y prácticas nos pueden ayudar a tener una valoración más profunda de lo que hacemos. 
 
Hay una oración breve que acompaña las tres cruces que hacemos antes de la proclamación del 
Evangelio: “Que las palabras del Santo Evangelio estén en mi mente, en mis labios y en mi co-
razón”.  Al ponernos en pie para escuchar el Evangelio, reconocemos que Jesús está presente y 
que las palabras del Evangelio se dirigen a nosotros. Todos los gestos y posturas especiales 
que adoptamos antes del Evangelio se hacen para ayudarnos a prepararnos para escuchar la Pa-
labra y para ponerla en práctica. El incienso, el Aleluya, el diácono o sacerdote, y el diálogo 
especial y anuncios que anteceden la proclamación, nos ayudan a enfocar nuestra atención en 
la Buena Nueva que vamos a escuchar. Las tres señales de la cruz muestran nuestro deseo y 
buena intención de escuchar y vivir el Evangelio.               ©LPi 



Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 
 Sábado - Saturday 21 
  4:00 pm For the conversion of Christopher Wendt.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Efrain Jaimes+. 
  Domingo - Sunday 22 
   7:00 am Por el eterno descanso de Cesario Vega+. Por la salud de Alan Alverdin. Por la sanación interior 
  de Alejandro García . 
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Mario de Loera Velasco+, Francisco Escobar Loera+, Paul 
  Rapozo+, Nick and Ellen Rapozo+. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Efraín Jaimes+ y Ignacio Quintero Quiroz. Por las Almas olvidadas.  
  1:00 pm  Por el eterno descanso de Esther Montoya Flores+ y Juan Ponce Martínez+.  
   6:00 pm Por el eterno descanso de Pánfilo Madrigal Solazano+, Candelario Castro+, Juan Castro  
  Gallardo+, Juan Fajardo+, y Alcadio Madrigal+. Por las Almas del purgatorio. 
Monday -  Lunes 23 
  7:30 am For the special intentions of Sanit Louis Community/ Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Tuesday - Martes 24 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Jose Luis Lopez Reynaga+. 
  For the special intentions/Por las intenciones especiales: Familia Lopez. 
 Miércoles - Wednesday 25 
  7:30 am Birthday/Cumpleaños: Alfredo Reyes.  
Jueves - Thursday 26 
  7:30 am For the special intentions of Sanit Louis Community/ Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
 Viernes - Friday 27 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Jesus Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales 
  de Angel Guadalupe Solis Amparano. 
  
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
 

June ~ Junio 2025 
de Lunes 23 a Viernes 27 / From Monday 23rd to Friday 27th 

 
Por las intenciones especiales de la Familia Martínez García. Por Juan García en su cumpleaños. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
Breve reflexión: A veces olvidamos que necesitamos la Eucar istía. Esta no es solo algo agradable de te-
ner, un acto dulce de devoción, un elemento sacramental que refuerza nuestra fe. La Eucaristía no es ninguna 
de esas cosas. La Eucaristía es el alimento sin el cual moriremos.  
 
A medida que el día llegaba a su fin 
No es raro que llegue al medio día y me dé cuenta que aún no he comido nada ese día.  
A mi esposo lo vuelve loco. Fue criado por un grupo de mujeres italianas, por lo que no puede evitar pensar en 
tres comidas por adelantado. No me malinterpretes, amo la comida y literalmente sueño con las donas. Sin em-
bargo, algunos días estoy tan ocupada que lo sigo posponiendo hasta que me doy cuenta de lo débil y aturdida 
que me siento. Pienso para mí misma: tonta, lo has vuelto a hacer. 
 
Esto es lo que me viene a la mente hoy, en la Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo, mientras 
leo el relato del Evangelio del milagro de la multiplicación de los panes y los peces. Pienso en el hambre, la 
distracción y la mala planificación de quienes se enorgullecen de ser capaces. “A medida que el día llegaba a 
su fin”, está escrito, fue cuando los discípulos finalmente se dieron cuenta que 5,000 personas hambrientas no 
es una situación ideal. 
 
Me pregunto si Jesús puso los ojos en blanco cuando vinieron por él y pensó: “¡Por fin!” En cualquier momen-
to, él podría haber sacado un pez y dicho una bendición. Sin embargo, él esperó a que le preguntaran. Esperó a 
que se dieran cuenta de lo mucho que lo necesitaban. A veces olvidamos que necesitamos la Eucaristía. Esta 
no es solo algo agradable de tener, un acto dulce de devoción, un elemento sacramental que refuerza nuestra 
fe. La Eucaristía no es ninguna de esas cosas. La Eucaristía es el alimento sin el cual moriremos. La Eucaristía 
es algo que debemos buscar. Recuerda: el día está llegando a su fin. 

 
EVERYDAY STEWARDSHIP   

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
Mini Reflection: Sometimes we forget that we need the Euchar ist. It’s not just a nice thing to have, a sweet 
act of devotion, something to bolster our faith. The Eucharist is none of those things. The Eucharist is the food 
without which we will die.  
 
As the Day Was Drawing to a Close 
It isn’t uncommon for me to get to the noon hour only to realize that I haven’t yet eaten anything that day. 
It drives my husband crazy. He was raised by a bunch of Italian women, so he can’t help but think three meals 
ahead. And don’t get me wrong, I love food — I literally dream of donuts. But some days, I’m just so busy 
and I keep putting it off until I realize how weak I feel, how light-headed. And I think to myself: Stupid, 
you’ve done it again. 
 
This is what comes to mind today, on the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, as I read the 
Gospel account of the miracle of the loaves and fishes. I think of hunger, distraction and the poor planning of 
those who pride themselves on being capable. “As the day was drawing to a close,” it is written — that’s when 
the disciples finally realized that 5,000 hangry people is not an ideal situation. 
 
I wonder, did Jesus roll his eyes when they came to him, and think, “Finally”? At any point he could have 
pulled out a fish and said a blessing. But he waited for them to ask. He waited for them to realize how badly 
they needed it. Sometimes we forget that we need the Eucharist. It’s not just a nice thing to have, a sweet act 
of devotion, a sacramental item that bolsters our faith. The Eucharist is none of those things. The Eucharist is 
the food without which we will die. The Eucharist is something we must seek out. Remember: the day is draw-
ing to a close. 
             ©LPi 



Meditación del Evangelio 
El Cuerpo y la Sangre de Cristo 
Como Jesús nos conoce, él sabía y sabe que nos gusta comer. Jesús, multiplica la comida; él sacia el hambre 
de aquella gente que lo buscaba por sus enseñanzas y por sus milagros. ¿Por qué buscas a Jesús? ¿Qué tipo 
de hambre sacia en tu vida? En el sacramento de la Eucaristía, Jesús nos dejó su presencia real para poder 
alimentarnos espiritualmente.  
 
“El culto que se da a la Eucaristía fuera de la Misa es un valor inestimable en la vida de la Iglesia. Dicho 
culto está estrechamente unido a la celebración del sacrificio eucarístico. La presencia de Cristo bajo las 
sagradas especies que se conservan después de la Misa---presencia que dura mientras subsistan las especies 
del pan y del vino, deriva de la celebración del Sacrificio y tiende a la comunidad sacramental y espiritual. 
Corresponde a los Pastores animar, incluso con el testimonio personal, el culto eucarístico, particularmente 
la exposición del Santísimo sacramento y la adoración de Cristo presente bajo las especies eucarísticas. Es 
hermoso estar con él y, reclinados sobre su pecho como el discípulo predilecto (ver Juan 13:25), palpar el 
amor infinito de su corazón” (Ecclesia de Eucharistia, en el número 25, san Juan Pablo II). ¿Cómo es nues-
tra participación en la Eucaristía? Estamos llamados a ser fuente de vida y pan compartido para los demás. 
“El que come mi carne y bebe mi sangre, permanece en mí y yo en él, dice el Señor” (Juan 6:56).                 

Gospel Meditation  
  
The Most Holy Body and Blood of Christ 
Luke 9:11-17 
 
A Catholic friend of mine occasionally says, “The Eucharist is not a noun. It’s a verb.” In so saying, he is 
making the point that the Eucharist isn’t simply Jesus’ bodily presence given to us in holy Communion. It 
also manifests the dynamic pattern by which Christ actively loves and saves us. He teaches us to cooperate 
with that pattern. This Eucharist actually embodies four verbs: Jesus takes, blesses, breaks, and gives. Let’s 
consider each one. 
 
He takes: Do we acknowledge that we are totally in God’s hands? Do we receive everything in our lives as a 
gift, and act responsibly with it?  
 
He blesses: Do we actively reflect that Jesus makes us holy in our baptism? Do we embrace our bodies and 
souls as temples of God, worthy of love, peace, and joy?  
 
He breaks: Do we run from failure and disappointment, from getting old or being ignored? Are we too wor-
ried about getting hurt or sick? Do we embrace our sufferings with confidence?    
 
He gives: Are we willing to make our lives a gift for others? Are we confident that we will always have 
enough love to give to others, that God will always provide enough for us? Do we rejoice in giving away 
what we have to others, expecting nothing in return? This is the dynamic life the Eucharist empowers us to 
live.  
 
— Father John Muir 
 ©LPi 


